
Avertissement de sécurité Typologie : Centre de repassage Voici un avertissement de sécurité multilingue
pour un centre de repassage, conforme au RGPD et respectant les consignes spécifiées.

**FRANÇAIS**

**Avertissement de sécurité important – Centre de repassage**

* **Danger de brûlure:** La semelle du fer devient extrêmement chaude pendant l'utilisation. Évitez tout
contact direct avec la peau. Soyez particulièrement vigilant en présence d'enfants et d'animaux
domestiques. * **Risque d'électrocution:** Ne jamais immerger l'appareil dans l'eau ou tout autre liquide. Ne
pas utiliser l'appareil avec les mains mouillées. Vérifiez régulièrement l'état du cordon d'alimentation et de la
prise. En cas de dommage, faites réparer l'appareil par un professionnel qualifié. * **Sécurité enfant:**
Gardez l'appareil hors de portée des enfants, en particulier lorsqu'il est chaud ou sous tension. Ne laissez
jamais un centre de repassage branché sans surveillance. * **Utilisation:** Utilisez toujours le centre de
repassage sur une surface stable et résistante à la chaleur. Ne pas utiliser de rallonge électrique non
adaptée. Remplissez le réservoir d'eau uniquement lorsque l'appareil est débranché et froid. Videz le
réservoir après chaque utilisation et avant de ranger l'appareil. * **Entretien:** Débranchez l'appareil avant
de le nettoyer ou de le détartrer. Suivez les instructions du fabricant pour le détartrage.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**ENGLISH**

**Important Safety Warning – Steam Iron Station**

* **Burn Hazard:** The soleplate of the iron becomes extremely hot during use. Avoid direct contact with
skin. Be especially vigilant in the presence of children and pets. * **Risk of Electric Shock:** Never immerse
the appliance in water or any other liquid. Do not use the appliance with wet hands. Regularly check the
condition of the power cord and plug. If damaged, have the appliance repaired by a qualified professional. *
**Child Safety:** Keep the appliance out of reach of children, especially when hot or plugged in. Never leave
a steam iron station plugged in unattended. * **Usage:** Always use the steam iron station on a stable,
heat-resistant surface. Do not use an unsuitable extension cord. Fill the water tank only when the appliance
is unplugged and cold. Empty the tank after each use and before storing the appliance. * **Maintenance:**
Unplug the appliance before cleaning or descaling. Follow the manufacturer's instructions for descaling.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**ESPAÑOL**

**Advertencia de seguridad importante – Centro de planchado**

* **Peligro de quemaduras:** La suela de la plancha se calienta mucho durante el uso. Evite el contacto
directo con la piel. Tenga especial cuidado en presencia de niños y mascotas. * **Riesgo de electrocución:**
Nunca sumerja el aparato en agua o cualquier otro líquido. No utilice el aparato con las manos mojadas.
Revise regularmente el estado del cable de alimentación y el enchufe. Si está dañado, haga que un
profesional cualificado repare el aparato. * **Seguridad infantil:** Mantenga el aparato fuera del alcance de
los niños, especialmente cuando esté caliente o enchufado. Nunca deje un centro de planchado enchufado
sin supervisión. * **Uso:** Utilice siempre el centro de planchado sobre una superficie estable y resistente al
calor. No utilice un cable de extensión inadecuado. Llene el depósito de agua solo cuando el aparato esté
desenchufado y frío. Vacíe el depósito después de cada uso y antes de guardar el aparato. *
**Mantenimiento:** Desenchufe el aparato antes de limpiarlo o descalcificarlo. Siga las instrucciones del
fabricante para la descalcificación.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**PORTUGUÊS**



**Aviso de segurança importante – Centro de Engomar**

* **Perigo de queimadura:** A base do ferro fica extremamente quente durante o uso. Evite o contato direto
com a pele. Seja especialmente vigilante na presença de crianças e animais de estimação. * **Risco de
choque elétrico:** Nunca mergulhe o aparelho em água ou qualquer outro líquido. Não utilize o aparelho
com as mãos molhadas. Verifique regularmente o estado do cabo de alimentação e da tomada. Se estiver
danificado, mande o aparelho ser reparado por um profissional qualificado. * **Segurança infantil:**
Mantenha o aparelho fora do alcance de crianças, especialmente quando estiver quente ou ligado. Nunca
deixe um centro de engomar ligado sem supervisão. * **Uso:** Utilize sempre o centro de engomar numa
superfície estável e resistente ao calor. Não utilize uma extensão inadequada. Encha o depósito de água
apenas quando o aparelho estiver desligado e frio. Esvazie o depósito após cada utilização e antes de
guardar o aparelho. * **Manutenção:** Desligue o aparelho antes de limpar ou descalcificar. Siga as
instruções do fabricante para a descalcificação.

Este documento é gerado automaticamente em resposta ao regulamento europeu sobre a segurança dos
produtos e de acordo com o RGPD.

**DEUTSCH**

**Wichtiger Sicherheitshinweis – Dampfbügelstation**

* **Verbrennungsgefahr:** Die Bügeleisensohle wird während des Gebrauchs extrem heiß. Vermeiden Sie
direkten Hautkontakt. Seien Sie besonders vorsichtig in Gegenwart von Kindern und Haustieren. *
**Stromschlaggefahr:** Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Benutzen Sie
das Gerät nicht mit nassen Händen. Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzkabels und des
Steckers. Lassen Sie das Gerät bei Beschädigung von einem qualifizierten Fachmann reparieren. *
**Kindersicherheit:** Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf, insbesondere
wenn es heiß oder eingesteckt ist. Lassen Sie eine eingesteckte Dampfbügelstation niemals unbeaufsichtigt.
* **Verwendung:** Verwenden Sie die Dampfbügelstation immer auf einer stabilen, hitzebeständigen
Oberfläche. Verwenden Sie kein ungeeignetes Verlängerungskabel. Füllen Sie den Wassertank nur, wenn
das Gerät ausgesteckt und kalt ist. Leeren Sie den Tank nach jedem Gebrauch und vor der Lagerung des
Geräts. * **Wartung:** Ziehen Sie den Stecker des Geräts, bevor Sie es reinigen oder entkalken. Befolgen
Sie die Anweisungen des Herstellers zum Entkalken.

Dieses Dokument wird automatisch in Reaktion auf die europäischen Produktsicherheitsbestimmungen und
in Übereinstimmung mit der DSGVO generiert.

**ITALIANO**

**Avviso di sicurezza importante – Centro Stiro**

* **Pericolo di ustioni:** La piastra del ferro diventa estremamente calda durante l'uso. Evitare il contatto
diretto con la pelle. Prestare particolare attenzione in presenza di bambini e animali domestici. * **Rischio di
scossa elettrica:** Non immergere mai l'apparecchio in acqua o altri liquidi. Non utilizzare l'apparecchio con
le mani bagnate. Controllare regolarmente lo stato del cavo di alimentazione e della spina. In caso di danni,
far riparare l'apparecchio da un professionista qualificato. * **Sicurezza dei bambini:** Tenere l'apparecchio
fuori dalla portata dei bambini, soprattutto quando è caldo o collegato. Non lasciare mai un centro stiro
collegato incustodito. * **Utilizzo:** Utilizzare sempre il centro stiro su una superficie stabile e resistente al
calore. Non utilizzare una prolunga inadatta. Riempire il serbatoio dell'acqua solo quando l'apparecchio è
scollegato e freddo. Svuotare il serbatoio dopo ogni utilizzo e prima di riporre l'apparecchio. *
**Manutenzione:** Scollegare l'apparecchio prima di pulirlo o decalcificarlo. Seguire le istruzioni del
produttore per la decalcificazione.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**NEDERLANDS**

**Belangrijke veiligheidswaarschuwing – Stoomgenerator**



* **Brandgevaar:** De zoolplaat van het strijkijzer wordt extreem heet tijdens gebruik. Vermijd direct contact
met de huid. Wees extra voorzichtig in de buurt van kinderen en huisdieren. * **Risico op elektrische
schok:** Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen. Gebruik het apparaat niet met
natte handen. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer en de stekker. Laat het apparaat bij schade
repareren door een gekwalificeerde professional. * **Kinderveiligheid:** Houd het apparaat buiten bereik van
kinderen, vooral wanneer het heet is of is aangesloten. Laat een aangesloten stoomgenerator nooit
onbeheerd achter. * **Gebruik:** Gebruik de stoomgenerator altijd op een stabiele, hittebestendige
ondergrond. Gebruik geen ongeschikt verlengsnoer. Vul het waterreservoir alleen wanneer het apparaat is
losgekoppeld en koud is. Leeg het reservoir na elk gebruik en voordat u het apparaat opbergt. *
**Onderhoud:** Koppel het apparaat los voordat u het reinigt of ontkalkt. Volg de instructies van de fabrikant
voor het ontkalken.

Dit document is automatisch gegenereerd als reactie op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


